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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1199/2007

af 15. oktober 2007

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. oktober 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA16.10.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 271/1

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 756/2007 (EUT L 172 af 30.6.2007, s. 41).



BILAG

til Kommissionens forordning af 15. oktober 2007 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MA 70,5
MK 28,3
TR 121,0
ZZ 73,3

0707 00 05 EG 151,2
JO 162,5
TR 146,7
ZZ 153,5

0709 90 70 TR 116,4
ZZ 116,4

0805 50 10 AR 81,1
TR 83,7
UY 81,6
ZA 54,2
ZZ 75,2

0806 10 10 BR 252,4
MK 44,5
TR 117,3
US 252,2
ZZ 166,6

0808 10 80 AU 188,0
CA 101,5
CL 17,7
NZ 83,6
US 96,9
ZA 83,6
ZZ 95,2

0808 20 50 CN 71,2
TR 126,7
ZA 84,6
ZZ 94,2

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.

DAL 271/2 Den Europæiske Unions Tidende 16.10.2007



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1200/2007

af 15. oktober 2007

om godkendelse af væsentlige ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er optaget i
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Asiago

(BOB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 20.
marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprin-
delsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig
artikel 7, stk. 4, første afsnit og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 9, stk.
1, første afsnit, i forordning (EF) nr. 510/2006 og i
henhold til artikel 17, stk. 2, i samme forordning
behandlet Italiens ansøgning om godkendelse af
ændringer af varespecifikationen for den beskyttede
oprindelsesbetegnelse »Asiago«, der er registreret i
henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1107/96 (2).

(2) Eftersom de pågældende ændringer ikke er af mindre
omfang, jf. artikel 9 i forordning (EF) nr. 510/2006,
har Kommissionen i overensstemmelse med artikel 6,
stk. 2, første afsnit, i nævnte forordning offentliggjort
ændringsansøgningen i Den Europæiske Unions
Tidende (3). Eftersom Kommissionen ikke har modtaget
indsigelser som omhandlet i artikel 7 i forordning
(EF) nr. 510/2006, bør ændringerne godkendes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De ændringer af varebeskrivelsen, der blev offentliggjort i Den
Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen i bilaget
til denne forordning, godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA16.10.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 271/3

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 1791/2006 (EUT L 363 af 20.12.2006, s. 1).

(2) EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2156/2005 (EUT L 342 af 24.12.2005, s. 54). (3) EUT C 321 af 29.12.2006, s. 23.



BILAG

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.3. Oste

ITALIEN

Asiago (BOB)

DAL 271/4 Den Europæiske Unions Tidende 16.10.2007



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1201/2007

af 15. oktober 2007

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede
geografiske betegnelser (Coliflor de Calahorra (BGB))

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 20.
marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprin-
delsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig
artikel 7, stk. 4, første afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 6, stk. 2, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 510/2006 og artikel 17, stk. 2, i samme forord-
ning er Spaniens ansøgning om registrering af beteg-
nelsen »Coliflor de Calahorra« offentliggjort i Den Europæ-
iske Unions Tidende (2).

(2) Kommissionen har modtaget en indsigelse, jf. artikel 7 i
forordning (EF) nr. 510/2006. Eftersom indsigelsen er
trukket tilbage, bør nævnte betegnelse indføres i regis-
teret —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Betegnelsen i bilaget til denne forordning er hermed registreret.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA16.10.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 271/5

(1) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. Ændret ved forordning (EF)
nr. 1791/2006 (EUT L 363 af 20.12.2006, s. 1).

(2) EUT C 148 af 24.6.2006, s. 21.



BILAG

Landbrugsprodukter til konsum, som er opført i traktatens bilag I:

Kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

SPANIEN

Coliflor de Calahorra (BGB)

DAL 271/6 Den Europæiske Unions Tidende 16.10.2007



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1202/2007

af 15. oktober 2007

om fastsættelse af importtold for korn, som er gældende fra 16. oktober 2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1249/96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår import-
told for korn (2), særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1784/2003
er importtolden for produkter henhørende under KN-
kode 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (blød
hvede af høj kvalitet), 1002, ex 1005, undtagen hybrid-
majs til udsæd, og ex 1007, undtagen hybridsorghum til
udsæd, lig med interventionsprisen for sådanne produkter
ved import forhøjet med 55 % minus cif-importprisen
for den pågældende sending. Denne told kan dog ikke
overstige toldsatsen i den fælles toldtarif.

(2) I artikel 10, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1784/2003 er
det fastsat, at med henblik på beregning af importtolden
som omhandlet i nævnte artikels stk. 2 skal der regel-

mæssigt fastsættes repræsentative cif-importpriser for de
pågældende produkter.

(3) I overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, i forordning
(EF) nr. 1249/96 er den pris, der skal anvendes ved
beregning af importtolden for produkter henhørende
under KN-kode 1001 10 00, 1001 90 91,
ex 1001 90 99 (blød hvede af høj kvalitet), 1002 00,
1005 10 90, 1005 90 00 et 1007 00 90, den daglige
repræsentative cif-importpris fastlagt efter metoden i
den omhandlede forordnings artikel 4.

(4) Importtolden bør fastsættes for perioden fra 16. oktober
2007 og anvendes, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Med virkning fra 16. oktober 2007 er importtolden for korn
som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1784/2003 fastsat i bilag I til nærværende forordning på
grundlag af elementerne i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. oktober 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA16.10.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 271/7

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 735/2007 (EUT L 169 af 29.6.2007, s. 6).

(2) EFT L 161 af 29.6.1996, s. 125. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1816/2005 (EUT L 292 af 8.11.2005, s. 5).



BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1784/2003, som er gældende
fra den 16. oktober 2007

KN-kode Varebeskrivelse Importtold (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Hård HVEDE af høj kvalitet 0,00

af middel kvalitet 0,00

af lav kvalitet 0,00

1001 90 91 Blød HVEDE, til udsæd 0,00

ex 1001 90 99 Blød HVEDE af høj kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd 0,00

1002 00 00 RUG 0,00

1005 10 90 MAJS til udsæd, undtagen hybridmajs 0,00

1005 90 00 MAJS, undtagen til udsæd (2) 0,00

1007 00 90 SORGHUM i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 0,00

(1) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen, kan importøren i henhold til artikel 2, stk. 4, i forordning
(EF) nr. 1249/96 opnå en nedsættelse af tolden på:

— 3 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller

— 2 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Danmark, Estland, Letland, Litauen, Polen, Finland, Sverige, Det Forenede Kongerige
eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(2) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 EUR/t, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.

DAL 271/8 Den Europæiske Unions Tidende 16.10.2007



BILAG II

Elementer til beregning af tolden, jf. bilag I

1.10.2007-12.10.2007

1. Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96:

(EUR/t)

Blød hvede (*) Majs Hård hvede,
høj kvalitet

Hård hvede,
middel

kvalitet (**)

Hård hvede,
lav

kvalitet (***)
Byg

Børs Minneapolis Chicago — — — —

Notering 244,10 96,57 — — — —

Pris fob USA — — 371,11 361,11 341,11 190,09

Præmie for Golfen — 19,47 — — — —

Præmie for The Great
Lakes

11,10 — — — — —

(*) Positiv præmie på 14 EUR/t indbefattet (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Negativ præmie på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(***) Negativ præmie på 30 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96).

2. Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96:

Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf–Rotterdam 46,79 EUR/t

Fragt/omkostninger: The Great Lakes–Rotterdam 43,80 EUR/t

DA16.10.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 271/9



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1203/2007

af 15. oktober 2007

om fastsættelse af eksportrestitutioner som led i system A1 og B for frugt og grøntsager (tomater,
appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af
28. oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt
og grøntsager (1), særlig artikel 35, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1961/2001 (2)
blev der fastsat gennemførelsesbestemmelser for eksport-
restitutioner for frugt og grøntsager.

(2) I henhold til artikel 35, stk. 1, i forordning (EF) nr.
2200/96 kan der inden for de grænser, der følger af de
aftaler, som er indgået i overensstemmelse med traktatens
artikel 300, i fornødent omfang ydes eksportrestitution
for de produkter, som eksporteres fra EF, for at mulig-
gøre en økonomisk betydelig eksport.

(3) I henhold til artikel 35, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2200/96 bør det handelsmønster, som restitutionsord-
ningen tidligere har skabt, ikke forstyrres. Af den årsag,
og fordi eksporten af frugt og grøntsager er sæsonbe-
stemt, bør det fastsættes, hvilke mængder der er omfattet
pr. produkt, på grundlag af nomenklaturen over eksport-
restitutioner for landbrugsprodukter, som er fastsat ved
Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (3). Disse
mængder bør fordeles under hensyntagen til, hvor let
fordærvelige de pågældende produkter er.

(4) I henhold til artikel 35, stk. 4, i forordning (EF) nr.
2200/96 skal restitutionerne fastsættes under hensyn til
situationen og den forventede udvikling dels i priserne
for frugt og grøntsager på EF's marked og de disponible
mængder, dels i priserne i den internationale handel. Der
skal også tages hensyn til afsætnings- og transportom-
kostningerne og til det økonomiske aspekt i forbindelse
med den påtænkte eksport.

(5) I henhold til artikel 35, stk. 5, i forordning (EF) nr.
2200/96 fastsættes priserne på EF's marked under
hensyn til de priser, som viser sig at være de gunstigste
med henblik på eksport.

(6) Den internationale handelssituation eller de særlige krav,
der gør sig gældende på visse markeder, kan gøre det
nødvendigt at differentiere restitutionen for et givet
produkt alt efter produktets bestemmelsessted.

(7) Tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler
i kvalitetsklasse ekstra, I og II i de fælles handelsnormer
kan i øjeblikket gøres til genstand for en økonomisk
betydelig eksport.

(8) For at de disponible midler kan udnyttes så effektivt som
muligt, og under hensyn til EF-eksportens struktur bør
eksportrestitutionerne fastsættes i henhold til system A1
og B.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Friske Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. For system A1 er restitutionssatserne, perioden for ansøg-
ning om restitution og de pågældende produktmængder fastsat i
bilaget. For system B er de indikative restitutionssatser, perioden
for indsendelse af licensansøgninger og de pågældende produkt-
mængder fastsat i bilaget.

2. De licenser, der udstedes vedrørende fødevarehjælp, og
som er omhandlet i artikel 16 i Kommissionens forordning
(EF) nr. 1291/2000 (4), afskrives ikke på de mængder, der er
nævnt i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2007.

DAL 271/10 Den Europæiske Unions Tidende 16.10.2007

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 47/2003 (EFT L 7 af 11.1.2003, s. 64).

(2) EFT L 268 af 9.10.2001, s. 8. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 548/2007 (EUT L 130 af 22.5.2007, s. 3).

(3) EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 532/2007 (EUT L 125 af 15.5.2007, s. 7).

(4) EFT L 152 af 24.6.2000, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1913/2006 (EUT L 365 af 21.12.2006, s. 52).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

til Kommissionens forordning af 15. oktober 2007 om fastsættelse af eksportrestitutioner for frugt og
grøntsager (tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler)

Produktkode (1) Bestemmelsessted (2)

System A1
Periode for ansøgning om restitution:

25.10.2007-24.12.2007

System B
Periode for indsendelse af licensansøgninger

1.11.2007-31.12.2007

Restitutionssats
(EUR/t netto)

Mængder
(t)

Indikativ
restitutionssats
(EUR/t netto)

Mængder
(t)

0702 00 00 9100 A00 20 20 2 500

0805 10 20 9100 A00 26 26 28 333

0805 50 10 9100 A00 50 50 8 333

0806 10 10 9100 A00 13 13 833

0808 10 80 9100 F04, F09 22 22 25 000

(1) Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
(2) Koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i bilag II til forordning (EØF) nr. 3846/87.

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
F04: Hongkong, Singapore, Malaysia, Sri Lanka, Indonesien, Thailand, Taiwan, Papua Ny Guinea, Laos, Cambodja, Vietnam, Japan, Uruguay, Paraguay, Argentina, Mexico

og Costa Rica.
F09: Følgende bestemmelsessteder:

— Norge, Island, Grønland, Færøerne, Albanien, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, Serbien og Montenegro,
Armenien, Aserbajdsjan, Belarus, Georgien, Kasakhstan, Kirgisistan, Moldova, Rusland, Tadsjikistan, Turkmenistan, Usbekistan, Ukraine, Saudi-Arabien,
Bahrain, Qatar, Oman, De Forenede Arabiske Emirater (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al-Qaiwain, Ras al-Khaimah og Fujairah), Kuwait, Yemen,
Syrien, Iran, Jordan, Bolivia, Brasilien, Venezuela, Peru, Panama, Ecuador og Colombia.

— Landene og territorierne i Afrika, undtagen Sydafrika.
— Bestemmelsessteder, der er nævnt i artikel 36 i Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1204/2007

af 15. oktober 2007

om fastsættelse af eksportrestitutioner for forarbejdede frugter og grøntsager undtagen for tilsat
sukker (foreløbigt konserverede kirsebær, flåede tomater, syltede kirsebær, tilberedte hasselnødder

og visse former for appelsinsaft)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede
frugter og grøntsager (1), særlig artikel 16, stk. 3, tredje afsnit,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1429/95 (2) er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser for eksportresti-
tutioner for forarbejdede frugter og grøntsager, undtagen
for tilsat sukker.

(2) I henhold til artikel 16, stk. 1, i forordning (EF) nr.
2201/96 kan de i nævnte forordnings artikel 1, stk. 2,
litra a), omhandlede produkter for at muliggøre eksport
af økonomisk set betydelige mængder omfattes af
eksportrestitutioner under hensyntagen til de lofter, der
følger af de aftaler, der er indgået efter artikel 300 i
traktaten. I artikel 18, stk. 4, i forordning (EF) nr.
2201/96 er det fastsat, at hvis restitutionerne for
sukker, der er iblandet de i artikel 1, stk. 2, litra b),
nævnte produkter, ikke er tilstrækkelige til at muliggøre
eksport af disse produkter, anvendes den restitution, der
er fastsat i henhold til nævnte forordnings artikel 17.

(3) I henhold til artikel 16, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2201/96 skal der sørges for, at de handelsstrømme, der
tidligere blev etableret ved restitutionsordningen, ikke
forstyrres. Der bør derfor ske en fastsættelse af de
påtænkte mængder pr. produkt på grundlag af nomen-
klaturen over eksportrestitutioner for landbrugsprodukter
i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (3).

(4) I henhold til artikel 17, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2201/96 skal restitutionerne fastsættes under hensyn-
tagen til situationen og den forventede udvikling med
hensyn til priserne på forarbejdede frugter og grøntsager

på Fællesskabets marked og de disponible mængder og
priserne i den internationale handel. Der skal endvidere
tages hensyn til omkostningerne i forbindelse med afsæt-
ning og transport samt det økonomiske aspekt i forbin-
delse med den påtænkte eksport.

(5) I henhold til artikel 17, stk. 3, i forordning (EF) nr.
2201/96 fastlægges de gældende priser på Fællesskabets
marked under hensyn til de priser, som med henblik på
eksport viser sig at være de gunstigste.

(6) Situationen for den internationale handel og de særlige
krav på visse markeder kan gøre det nødvendigt at diffe-
rentiere restitutionerne for et bestemt produkt efter
produktets bestemmelsessted.

(7) Foreløbigt konserverede kirsebær, flåede tomater, syltede
kirsebær, tilberedte hasselnødder og visse former for
appelsinsaft kan for tiden eksporteres i et økonomisk
betydeligt omfang.

(8) Restitutionssatsen og de påtænkte mængder bør fast-
sættes i overensstemmelse hermed.

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for forar-
bejdede Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Satserne for eksportrestitutioner for forarbejdede frugter
og grøntsager, perioden for indgivelse af licensansøgninger,
perioden for udstedelse af licenser og de påtænkte mængder
er fastsat i bilaget.

2. De i artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
1291/2000 (4) omhandlede licenser, der udstedes for fødevare-
hjælp, afskrives ikke på de i bilaget til nærværende forordning
omhandlede mængder.

3. Som undtagelse fra artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr.
1429/95 er licenserne kun gyldige til den 31. december 2007.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. oktober 2007.
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(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 29. Senest ændret ved akten om
Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelsesvilkår samt om
tilpasning af de traktater, som Den Europæiske Union bygger på
(EUT L 157 af 21.6.2005, s. 203).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 28. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 548/2007 (EUT L 130 af 22.5.2007, s. 3).

(3) EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 532/2007 (EUT L 125 af 15.5.2007, s. 7).

(4) EFT L 152 af 24.6.2000, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1913/2006 (EUT L 365 af 21.12.2006, s. 52).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

BILAG

til Kommissionens forordning af 15. oktober 2007 om fastsættelse af eksportrestitutioner for forarbejdede
frugter og grøntsager undtagen for tilsat sukker (foreløbigt konserverede kirsebær, flåede tomater, syltede

kirsebær, tilberedte hasselnødder og visse former for appelsinsaft)

Periode for indgivelse af licensansøgninger: fra den 25. oktober 2007 til den 14. december 2007.

Periode for tildeling af licenser: fra november 2007 til december 2007.

Produktkode (1) Kode for bestemmelsessted (2) Restitutionssats
(EUR/t netto)

Påtænkt mængde
(t)

0812 10 00 9100 F06 45 1 500

2002 10 10 9100 A02 41 22 400

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 138 250

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

A00 53 250

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

A00 5 0

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

A00 26 0

(1) Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
(2) Koderne for bestemmelsessteder serie »A« er fastsat i bilag II til den ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87, som ændret.

De øvrige bestemmelsessteder fastat som følger:
F06 Alle bestemmelsessteder undtagen Nordamerika.
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 9. oktober 2007

om udnævnelse af et medlem af Den Europæiske Gruppe vedrørende Etik inden for Naturvidenskab
og Ny Teknologi for dens tredje mandatperiode

(2007/666/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens afgørelse 2005/383/EF af
11. maj 2005 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske
Gruppe vedrørende Etik inden for Naturvidenskab og Ny
Teknologi (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Dr. C. CASINI har ved brev af 12. juli 2006 meddelt, at
han trådte tilbage som medlem af EGE efter, at han var
blevet medlem af Europa-Parlamentet.

(2) Kommissionen offentliggjorde derefter den 15. marts
2007 en indkaldelse af ansøgninger med henblik på
udvælgelse af et nyt medlem af Den Europæiske
Gruppe vedrørende Etik inden for Naturvidenskab og
Ny Teknologi, og en jury bestående af ledende embeds-
mænd i Kommissionen har vurderet de indkomne ansøg-

ninger og opstillet en kort liste med henblik på Kommis-
sionens afgørelse —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Francesco D. BUSNELLI udpeges som medlem af EGE for grup-
pens aktuelle mandatperiode (2005-2009) til erstatning af tid-
ligere EGE-medlem Carlo CASINI.

Artikel 2

Det nye EGE-medlems mandat får virkning på dagen for vedta-
gelsen af denne afgørelse.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
José Manuel BARROSO

Formand
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 15. oktober 2007

om tilladelse til at anvende potentielt truede kreaturer indtil slutningen af deres produktive liv i
Tyskland efter officiel bekræftelse af BSE-forekomst

(meddelt under nummer K(2007) 4648)

(Kun den tyske udgave er autentisk)

(2007/667/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for
forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af visse transmis-
sible spongiforme encephalopatier (1), særlig artikel 13, stk. 1,
andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 999/2001 er der fastsat regler for
forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af transmis-
sible spongiforme encephalopatier (TSE) hos dyr. I artikel
13, stk. 1, første afsnit, i samme forordning er det fastsat,
hvilke udryddelsesforanstaltninger der skal træffes, når
TSE-forekomst er officielt bekræftet. Foranstaltningerne
omfatter navnlig nedslagning og fuldstændig destruktion
af de dyr og animalske produkter, der er identificeret som
potentielt truede (i det følgende benævnt »potentielt
truede kreaturer«) som følge af en epidemiologisk forbin-
delse med de sygdomsramte dyr.

(2) Tyskland har forelagt Kommissionen en anmodning om
at tillade anvendelse af potentielt truede kreaturer indtil
slutningen af deres produktive liv, som en dispensation
fra artikel 13, stk. 1, første afsnit, litra c), i forordning
(EF) nr. 999/2001.

(3) De bekæmpelsesforanstaltninger, Tyskland har forelagt,
omfatter strenge flytningsrestriktioner og sporbarhed for
kvæg, så det eksisterende niveau for beskyttelsen af
menneskers og dyrs sundhed ikke trues.

(4) På grundlag af en risikovurdering med positivt resultat
bør Tyskland derfor have tilladelse til at anvende poten-
tielt truede kreaturer indtil slutningen af deres produktive
liv, forudsat at visse betingelser overholdes.

(5) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. Uanset artikel 13, stk. 1, første afsnit, litra c), i forordning
(EF) nr. 999/2001 kan Tyskland anvende kreaturer som
omhandlet i nr. 1, litra a), andet og tredje led, i bilag VII til
nævnte forordning indtil slutningen af deres produktive liv på
de betingelser, der er fastsat i stk. 2, 3 og 4 i nærværende
artikel.

2. Tyskland sikrer, at de kreaturer, der er omhandlet i stk. 1:

a) permanent kan spores i den elektroniske database, der er
omhandlet i artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets
forordning (EF) nr. 1760/2000 (2)

b) kun flyttes fra bedriften under officielt tilsyn med henblik på
destruktion

c) ikke afsendes til andre medlemsstater eller eksporteres til
tredjelande.

3. Tyskland foretager regelmæssig kontrol for at efterprøve,
om beslutningen gennemføres korrekt.

4. Tyskland holder Kommissionen og de øvrige medlems-
stater underrettet om anvendelse af de kreaturer, der er
omhandlet i stk. 1, via Den Stående Komité for Fødevarekæden
og Dyresundhed.

Tyskland forelægger endvidere relevante oplysninger i den
årsrapport, der er nævnt i artikel 6, stk. 4, i forordning (EF)
nr. 999/2001.
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(1) EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 727/2007 (EUT L 165 af 27.6.2007, s. 8). (2) EFT L 204 af 11.8.2000, s. 1.



Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Forbundsrepublikken Tyskland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/36/EF af 7. september 2005 om anerkendelse af
erhvervsmæssige kvalifikationer

(Den Europæiske Unions Tidende L 255 af 30. september 2005)

1. Side 36, artikel 21, stk. 7, andet afsnit, læses således:

»Kommissionen offentliggør en meddelelse herom i Den Europæiske Unions Tidende, hvori den angiver de benævnelser,
medlemsstaterne har vedtaget for uddannelsesbeviserne, og, hvis det er relevant, det organ, der udsteder uddannelses-
beviset, det certifikat, der ledsager beviset, og den tilsvarende faglige titel, jf. henholdsvis bilag V, punkt 5.1.1, 5.1.2,
5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 og 5.7.1.«

2. Side 55, bilag II.1 »Paramedicinske og socialpædagogiske uddannelser«:

Side 55, under Tyskland indsættes følgende punktum efter »(»Sprachtherapeut(in)«)«:

»der svarer til et samlet uddannelsesforløb på mindst 13 år, herunder:

— enten mindst tre års erhvervsuddannelse på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og eventuelt suppleret med en
specialisering af ét eller to års varighed, afsluttet med en eksamen

— eller mindst to og et halvt år på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og suppleret med mindst seks måneders
erhvervspraktik eller mindst seks måneders praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed

— eller mindst to år på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og suppleret med mindst et års erhvervspraktik eller
mindst et års praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed.«

Side 55, under Italien indsættes følgende punktum efter »(»ottico«)«:

»der svarer til et samlet uddannelsesforløb på mindst 13 år, herunder:

— enten mindst tre års erhvervsuddannelse på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og eventuelt suppleret med en
specialisering af ét eller to års varighed, afsluttet med en eksamen

— eller mindst to og et halvt år på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og suppleret med mindst seks måneders
erhvervspraktik eller mindst seks måneders praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed

— eller mindst to år på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og suppleret med mindst et års erhvervspraktik eller
mindst et års praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed.«

Side 56, under Luxembourg indsættes følgende punktum efter »(»éducateur/trice«)«:

»der svarer til et samlet uddannelsesforløb på mindst 13 år, herunder:

— enten mindst tre års erhvervsuddannelse på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og eventuelt suppleret med en
specialisering af ét eller to års varighed, afsluttet med en eksamen

— eller mindst to og et halvt år på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og suppleret med mindst seks måneders
erhvervspraktik eller mindst seks måneders praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed

— eller mindst to år på en fagskole, afsluttet med en eksamen, og suppleret med mindst et års erhvervspraktik eller
mindst et års praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed.«
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Side 57, under Nederlandene:

I stedet for: »der svarer til et samlet uddannelsesforløb på mindst 13 år, herunder:

i) enten mindst 3 års erhvervsuddannelse på en fagskole, afsluttet med en prøve, og eventuelt suppleret
med en specialisering af 1 eller 2 års varighed, afsluttet med en prøve eller

ii) mindst 2½ års erhvervsuddannelse på en fagskole, afsluttet med en prøve, og suppleret med mindst 6
måneders erhvervspraktik eller mindst 6 måneders praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirk-
somhed eller

iii) mindst 2 års erhvervsuddannelse på en fagskole, afsluttet med en prøve, og suppleret med mindst 1
års erhvervspraktik eller mindst 1 års praktisk uddannelse i en godkendt praktikvirksomhed eller

iv) med hensyn til dyrlægeassistent (»dierenartsassistent«) 3 års erhvervsuddannelse på en fagskole
(»MBO«-ordningen) eller 3 års erhvervsuddannelse i form af vekseluddannelse i lærlingeuddannelses-
systemet (»LLW«), som begge afsluttes med en prøve.«

læses: »der svarer til et samlet uddannelsesforløb på mindst 13 år, herunder tre års erhvervsuddannelse på en
fagskole (»MBO«-ordningen) eller tre års erhvervsuddannelse i form af vekseluddannelse i lærlingeuddan-
nelsessystemet (»LLW«), som begge afsluttes med en prøve.«
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